
Прошел еще один день. Наступил день рождения Лоры. Как только девушка проснулась, Мэри,
ее горничная, заставила ее одеться. Лора, будучи собой, не хотела одеваться экстравагантно и
хотела надеть что-то простое и презентабельное.

Местом вечеринки была выбрана потайная беседка, место, где она не смогла бы увидеть лицо
Тины. Лора не пригласила сестру на свой день рождения, потому что не хотела, чтобы Тина
вмешивалась в их разговор. Особенно когда она пригласила герцога.

-Мэри, мне не нужно это одевать.

-Это обязательно, мисс Лора.

-Я не хочу.

Лора любезно отказалась, а Мэри нахмурилась и сдалась. Служанке просто не терпелось
нарядить Лору и хотелось, чтобы она стала звездой вечера. Лора же чувствовала себя неловко
при мысли о том, что ей придется привлекать к себе внимание. Она предпочитала быть
простой, ведь простота - это самое лучшее. Лора надела белое платье, так как хотела не
замерзнуть, пока они будут находиться в беседке. Ожидая прихода друзей, Лора взяла книгу.
Она не могла поверить, что время идет так быстро. Казалось, будто она только вчера въехала в
поместье.

“Шестнадцать, да?”

Лоре уже должно было бы исполниться восемнадцать, но из-за того, что произошло в прошлом,
ей снова шестнадцать. Кроме того, почти наступило время помолвки между Тиной и принцем.
Но недавно Лора заметила, что между сестрой и принцем Уинстоном не все гладко. Было ли
это потому, что Тина не могла найти способ обвинить Лору? Или принц Уинстон просто не
проявлял к ней никакого интереса? Было странно, что все так резко изменилось.

В комнату вошел Лестер и объявил, что прибыли Серена и виконтесса Андреа. Лора закрыла
книгу, и ее проводили в секретную беседку. Серена вышла в кареты, и ее встретила одна из
служанок. Затем она заметила, что подъехала еще одна карета, и увидела виконтессу
Маршалл, выходящую из нее. Серена поприветствовала виконтессу и была заворожена, ей
казалось, что встреча с ней была сном. Она знала, что учительницей Лоры стала виконтесса
Андреа, но все равно не могла скрыть своего волнения.

-Мне очень приятно познакомиться с вами, виконтесса Андреа.

-Вы, должно быть, Серена Смайт. Спасибо, что позаботились о моей ученице.

-Нет, на самом деле, это я нахожусь под ее опекой.

-Ну что, пойдем?



-Да, мы не должны заставлять именинницу ждать.

Серена и виконтесса Андреа направились к беседке. Но остановились, когда внезапно
столкнулись с Тиной. Увидев обеих леди, Тина сразу же поприветствовала их и выразила свое
огорчение тем, что ее не пригласили на вечеринку Лоры.

Серена вела себя спокойно и вежливо ответила ей. Она сказала, что Лора хотела праздновать
только со своими друзьями, и заявила, что также не пригласила графа на свой праздник.

Ситуация вышла несправедливой. Тине не понравилось, что Серена так подружилась с Лорой,
как будто сестра увела у нее лучшую подругу. Но на самом деле Серена и Тина даже не были
подругами с самого начала.

Виконтесса Андреа молча наблюдала за двумя дамами и заметила, что они не так уж близки.
Она почувствовала облегчение от того, что выбрала Лору своей ученицей. Иначе она
совершила бы самую большую ошибку в своей жизни и упустила бы огромную возможность.

Виконтессе Маршалл действительно очень повезло, что она встретила такую умную девушку,
как Лора. Женщине не понравилась эта беседа, она нахмурилась и поспешила вмешаться.

-Простите, что прерываю, но мисс Лора, должно быть, ждет нас. Пойдемте, мисс Серена.

-Да... Я ухожу, Тина.

Серена и виконтесса Андреа пошли вперед и прошли мимо взбешенной Тины. Она
недоумевала, почему Лора получает все, что хочет. Это было совсем несправедливо. Девушка
подумала о том, как повезло сестре, что она смогла убедить виконтессу быть на своей стороне.
Мало того, если виконтесса Андреа на твоей стороне, значит, дамы из общества не смогут
критиковать тебя.

“Это несправедливо. Я должна что-то сделать с Лорой в ближайшее время, иначе у меня будут
проблемы”.

Тем временем Лора сидела на стуле и думала, где же ее гости. Вход в секретную беседку не
должен был занять так много времени. Если только им никто не помешал.

-Пссст... Лора!

Девушка оглядела окрестности и поискала источник голоса, но никого не увидела.

-Сюда!

Она посмотрела вниз и увидела Ре, который размахивал руками. Девушка тут же улыбнулась,
осторожно взяла эльфа в руки и поднесла к столику.



-Что ты здесь делаешь?

-Это ведь твой день рождения, да?

Лора погладила Ре по голове пальцем и кивнула. Она не могла поверить, что снова видит его, и
боялась, что предыдущая встреча была последней.

-Как ты узнал, что у меня день рождения?

-Секрет.

Ре гордо ухмыльнулся и достал что-то из своей маленькой сумки. Он достал карманные часы и
подал знак Лоре, чтобы она взяла их.

-Мой хозяин хотел поблагодарить вас за спасение До.

-Пожалуйста, скажи ей? Ему? Спасибо.

-Хозяин - девушка.

-Это так? Пожалуйста, поблагодари ее за меня.

-Обязательно.

Помахав на прощание рукой, Ре вернулся обратно в лес, пока его не увидели люди. Лора
посмотрела на часы и подумала, что они выглядят старыми, но достаточно красивыми, и могут
сойти за украшение. Вдруг Серена громко назвала имя Лоры, как только увидела ее, заставив
ту взволнованно улыбнуться. Девушка радостно поприветствовала гостей и попросила занять
свои места. Серена сказала Лоре, что они обе опоздали, потому что столкнулись с Тиной. Она
продолжила объяснять и сказала, что у нее такое чувство, что Тина немного завидует, что
пригласили только их обеих. Услышав это, Лора вдруг поняла, что возникла проблема. Она
совсем забыла сказать Серене и виконтессе, что еще герцог приезжает. Девушка подумала, не
рассердятся ли они на нее за то, что она им не сказала. Поэтому она замолчала, думая, как им
сказать, но не сразу поняла, что уже слишком поздно, пока не услышала мужской голос,
назвавший ее по имени. Серена открыла рот и подавилась воздухом, увидев Эрвина. Ей стало
интересно, кто этот мужчина, потому что он был очень красив.

Эрвин подошел к Лоре, держа в руке букет розовых роз. Именинница потеряла дар речи и
покраснела, когда юноша опустился на одно колено. Он взял ладонь девушки и поцеловал ее.

Эрвин лукаво улыбнулся, наслаждаясь тем, как пылает лицо Лоры. Он считал ее милой и хотел
подразнить ее еще больше. Но пока что он не должен делать этого перед публикой.



-Простите, что опоздал.

-Н-нет, все в порядке.

Лора потрогала свои щеки и избегала смотреть ему в глаза. Она знала, что он дразнит ее, и эта
его сторона ей не нравилась. Виконтесса Андреа была потрясена, потому молчала и наблюдала
за Эрвином. Она решила, что он не просто незнакомец, из-за особого цвета волос. Герцог
заметил, что виконтесса Андреа смотрит на него. Ему показалось, что леди Маршалл
догадывается, кто он такой, и он подал ей знак молчать об этом. Серена с другой стороны была
ошеломлена его внешним видом. Она заметила, что Эрвин на кого-то похож, но не могла
вспомнить, кто этот человек. Лора предложила Эрвину сесть рядом с ней и была очень рада
видеть его здесь.

Единственное, о чем она беспокоилась, так это о том, что его увидит Тина. Она надеялась, что
сестра не сунется без приглашения.

-Я забыл, что у меня есть еще один подарок для вас.

-Что?

Эрвин достал из кармана маленькую коробочку и открыл ее. Глаза Лоры засияли, когда она
увидела красивый рубиновый браслет, который он купил для нее. Серена была в восхищении.
Она не могла поверить, что Эрвин купил ее подруге такое дорогое украшение.

“Неужели это признак нового романа?” - подумала она.

Лора дотронулась до камней и была потрясена. Она не ожидала, что он купит ей такой дорогой
подарок. Внезапное беспокойство нахлынуло на нее. Может ли она хранить такой подарок?

Эрвин наблюдал за реакцией Лоры и тихонько смеялся, наблюдая, как меняется выражение ее
лица. Он подумал, что браслет будет хорошо смотреться на этой прекрасной девушке, и
действительно, он не ошибся.

-Я хочу увидеть, как он на вас будет смотреться.

-Сейчас?

-Если вы не возражаете.

Лора колебалась, но ей не оставалось ничего другого, как надеть его. В конце концов, ее
попросили лично. Девушка с трудом надела браслет, пока Эрвин не пришел ей на помощь. Его
лицо приблизилось к ее лицу, и она затаила дыхание.



“Его лицо слишком близко”.

Герцог вернулся на свое место. Он посмотрел на браслет и не ошибся. Он действительно
хорошо ей подошел.

-Спасибо... за подарок.

-В любое время, миледи.

Лора почувствовала себя неловко. Она не знала, как теперь смотреть ему в глаза. Что это за
чувство? Чтобы отвлечься от мыслей о таких вещах, она позвонила Мэри с колокольчиком и
попросила ее принести прохладительные напитки. Серена не знала, кто такой Эрвин, и
поэтому спросила, как его зовут. Эрвин назвал свое имя, но постарался не упоминать
фамилию.

Кто знает, как бы она отреагировала, если бы он назвал свою фамилию. Время пролетело
быстро, и солнце вот-вот должно было сесть. Им тоже пора было возвращаться домой.

У Лоры был хороший день, она весело провела время, и никто не злил ее. Ей хотелось, чтобы
все так и оставалось, но она знала, что этого никогда не случится. Лора почти забыла об
истинной причине, по которой она пригласила Эрвина, - она хотела поговорить с ним наедине.

Поэтому, когда Серена и виконтесса Андреа ушли, она попросила Эрвина остаться еще
ненадолго. Они вдвоем сидели в тишине, и девушка решила, что сейчас самое время вернуть
ему плащ. Она позвонила Мэри и попросила ее принести вещь.

-Есть ли причина, по которой вы попросили меня остаться?

Эрвин поставил локти на стол. Он молча ждал, что скажет Лора, но она была в глубокой
задумчивости и просто молчала.

-Вы скоро отправитесь в поход?

Он кивнул головой и спросил себя, откуда она знает. Об этом знали только Блейн и его
солдаты. Он также знал, что его солдаты не стали бы распространять информацию об этом.

Лора сжала платье в руках и отчаянно хотела, чтобы он не уходил. А вдруг он действительно
умрет?

-Не уходите.

Эрвин дважды моргнул, прежде чем ответить. Его интерес к ней возрос.

-Почему?



Лора прикусила губу и боялась ответить честно. Но в ее голове проносились мысли: “А что,
если он умрет? Что если она больше никогда его не увидит?”

-Потому что вы погибнете.

-Такой парень, как я?
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